upavarsita

as the country (of the Mallas); but the comms. seem to
have taken it as a place-name, specifically the name of the
¢al-grove where the Buddha died. And this is perhaps
confirmed by one passage, Dpv. 6.19 yada ca parinibbayi
sambuddho Upavattane, where the gen. Malldnam is not
found, and Upa® most naturally would be a n. of a place
(but see below). In Akanuma’s Dictionary of the Proper
Names of Indian Buddhism the word is misquoted as
Upavattava = Skt. °vartava (but the Chinese transcrip-
tions quoted end consistently in -tan, supporting °vartana);
the Chin. translations seem regularly to interpret it as a
common noun, uncultivated land (the word for land usually
rendering bhami, land, country). This may be interpreted
as support for use as a common noun, as it is used (rarely)
in Skt. Note that in BHS the name of the grove is clearly
Yamakasila(ka)vana, q.v.; not so in Pali. Modern editors
and interpreters seem unanimously to take Pali Upavattana
as n. of the grove (see DPPN s.v. for some other references;
but the important Dpv. 6.19 is not cited there). On the
other hand, Divy ed. prints upavartanam with a smail
inigial letter; it fails to record the word in Index or Notes.
I am inclined, with some dubiety, to understand the
BHS word as a common noun, counfry. Even the Pali
word may have had that meaning originally, and in the
canonical passages still. Later, the Pali comms. seem
clearly to have understood it as the n. of the $al-grove;
and in Dpv. 6.19 it looks like a place name. Yet, if the
Chin. translation uncultivated (waste, barren) land be
accepted, perhaps upavattane might be understood in
this sense in that passage.

upavarsita, ppp., rained down (upon): Divy 357.6
(prose) muktahiram ca varsopavarsitam, ... rained down
in a shower.

upavayati (= Pali id.; also Vedic, not recorded for
Cl. Skt.), blows near (intrans.): Mv 1.7.8 (prose) vaténi
upavayanti yais tdni asipattrani patanti; iii.367.12, 17
(rsinam gandho . ..) upavayati erite marutena.

upavisaka, °sika, see $vasopav’.

upavasita, adj., ppp. (= Pali id.; to *upa-vasayati,
unrecorded otherwise), perfumed: LV 59.15 (vs) divyagan-
dhopavasitam; 97.17 (vs) divya°tdh; Mv ii.180.12 (prose)
nandprakarehi ca malyehi upavasitam.

upavicarati (= Pali id,, not in Childers or PTSD,
but occurs MN iii.239.30 fI.; cf. next two), ranges over,
occupies oneself with: Siks 244.20 (see s.v. upavicara);
251,17 (atra hi mana$) carati, upavicarati, tasmén manogo-
card ity ucyante; Gv390.12 (sarva)lokagatisu copavicaranti.

upavicdra, m. (to prec.; in mg. 2 = Pali id., badly
defined in PTSD), (1) environs: Mvy 5505 (Tib. fie hkhor)
gramopavicarah; Gv 161.4 (yena suprabhasya) mahina-
garasyopaviciras tenopasamkramya; ksetrani samani
samopavicarani MSV ii.50.9; (2) range, scope; substant-
jally = Skt. gocara, see Siks 251.17 s.v. upavicarati:
Divy 19.25 udakastabdhikd manusyah snanopavicarah
(text sndto®), ... devoted to bathing (lit. having bathing as
their range of interest; cf. note p. 704, where this word
is wrongly interpreted); Bhik 15a.5 tatah pascdc (not cpd.
with the following as note suggests!) chravanopaviciram
vijahayya dar§anopavicare kdyam avanamya..., after
that, .c.using her to leave the range of hearing (of the assembly
of nuns, but still) in the range of (their) sight, having made
her bow down her body, etc. (what follows is a private
examination of the initiate by a specially designated nun;
it is to be held in sight of the assembly but out of their
hearing); Bbh 37.13 (pdne yane) vastre alamkaropavicare
bhandopaskare . . ., in regard fo the sphere of ornaments
(i. e. things that fall under the head of ornaments); Siks
244.12 astadasamana-upavicirah (Bhvr.), having 18 spheres
of mental activity (said of man; cf. Pali atthidasamanopa®
MN iii.239.28), listed in Siks 244.18 ff. astadaseme ...
mana-upavicardh ... caksusd ripéni drstvd saumana-

141

upasamvarayati

syadaurmanasyopeksasthiniyany upavicarati, on seeing
forms with the eye he ranges over (experiences) such (forms)
as give rise to pleasure, pain, or indifference; (20) evam
§rotradisu vacyam (with the other five senses, incl. manas),
so that there are 6 times 3 = 18 in all

upavicarayati (otherwise unrecorded: formally caus.
to upavicarati, q.v., but seems to be used in same mg.;
possibly denom. to upavicara, (.v.), occupies oneself with,
dwells on (mentally): Gv 83.25 muktakasya ... gunan
udanayann upavicarayann abhilasan. ..

upavicinoti, accumulates, heaps up: SP 136.1 (prose)
avidyandha$ ca samskaran upavicinvanti.

? upavitarka (m.?), in Mv ii.74.3 °kesu vi, at the
end of a list of arts and exercises (in Mv almost wholly
martial; LV p. 156 in corresponding passage includes many
non-martial) in which the Bodhisattva challenges the
other Sakya youths; preceded by rathasmim vi dhanusmim
va tharusmim vé, which does not fit well with any intellec-
tual exercise (reasoning or the like) such as the apparent
etymology suggests.

-upaviS§esa, adj., at end of cpds., lit. forming «
subordinate variety (of . ..), a kind or sort, variety (of . . .):
LV 44.3 (vs) devy-upavidesa marutsnuseva, a kind of
goddess ... (said of Mayd); Mmk 73.7 (bodhisattvanam
upayakausalyata ... nirvanoparigdmini) vartmopavisesa,
a particular kind of way . ..

upavistirna, adj., ppp. of *upa-vi-str-, or cpd. of
upa- plus vistirna (?), exlended, or rather extended: Gv
400.17, in explaining simhapirvardhakayah (one of the
32 laksana), (anupirvodgatasarira) upavistirpavrtorasko.

upavusta, adj. (= Pali upavuttha, MIndic ppp. =
Skt. uposita, to upa-vas), having fasted: Mv iii.216.5 (vs)
sarvato yastukamasya upavustasya (mss. opa®; no metr.
reason for o- instead of u-; Senart em.) me satah; the
same vs in Pali, DN ii.244.3; has upavutthassa.

Upasamavant, n. of a Bodhisattva: Gv 442.15,

upasamika, adj. (= AMg. uvasamiya), peaceful,
characterized by {tranquillity: LV 205.14 (prose) °kam
(Lefm. with all mss. upasamikam) . . . dharmam sampraka-
$ayeyam. See aupasamika.

? upasayana (m. or nt.), perhaps a small bed, cot;
or, surface of a bed: Suv 195.12 (prose) tena ... samayena
Jalavahanah ¢éresthidaraka upasayane (but reading un-
certain; 3 mss. om. upa; one ms. upasamane) Sayitah.

Upaéanta, n. of a former Buddha: Mv iii.237.11 f.

Upasants, n. of a lokadhatu: SsP 34.11.

? upasista, ppp. of *upa-§is-, taught: Senart’s em.,
Mv i.135.(1-)2 yani ca bhaisajyani loke pracaranti sattva-
nam hitasukhartham sarvani tani bodhisattvebhyah
upadistani (mss. uparistani or °sthani; like Senart I find
it hard to interpret either form; but the absence of record
of any upa-§is- or equivalent in Skt. or MIndic makes
the em. dubious; cf. however Skt. upa-$iks-).

Upasuklaka, n. of two niga kings: May 248.1.

upasrambhayati, confirms, slrengthens, encourages:
Gv 321.14 (sarvaryadhana-)pratilambhair upasrambhayam
dsa (sc. sattvan).

upasrava- (m. or nt,; = Skt. upasruii, Pali upassuti;
cf. next), listening secretly, eavesdropping: Mvy 8501 °va-
gatam.

upasrutika, adj. or subst. m. (= Pali upassutika;
from Skt. upasruti, see prec.), an_eavesdropper, or (adj.)
engaging in eavesdropping: Prat 521.6 tésnim upasrutikas
tisthed, yad ete bhiksavo vaksyanti tad aham ($rut)yava-
pya dharayisyamiti. Cf. Pali Vin. iv.150.20 upassutim
tittheyya.

upasamvarayati, causes (a man) lo choose, take lo
himself (a woman, as wife): Divy 525.6 tad arhasi tam
mamopasamvarayitum, so please make him lake me as
wife (said to a merchant by an ogress pretending to be
the deserted bride of another merchant).



